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UDK 014.3:808.1 +881.09(05)" 1978/1992" 
Martin Grum 
Narodna in univerzitetna knjižnica v Ljubljani 

BIBLIOGRAFIJA SLAVISTIČNE REVIJE 
XXVI-XL, 1978-1992 

Uvod . Pr iču joče b ib l iografsko kazalo Slavist ične revi je je nada l j evan je podobnega 
bibliografskega kazala za prvih petindvajset letnikov časopisa, ki je izšlo kot poseben prispevek 
v zadnji številki Slavistične revije leta 1977. Tudi v zadnjih petnajstih letih je Slavistična revija 
izhajala kot četrtletnik v ustaljeni obliki. Preglednica izhajanja vsebuje podatke za letnik, 
letnico, število zvezkov, številko, število strani in priloge (na njih so letna kazala). 

25 1977, 4 zv., kongresna št., str. 1 -216* 

26 1978,4 zv., št. 1, str. 1 -112 
št. 2, str. 113-232 
št. 3, str. 233-320 
št. 4, str. 321-456; kazalo 

27 1979,3 zv., št. 1, str. 1 -160 
št. 2, str. 161-320 
št. 3/4, str. 321-496; kazalo 

28 1980.4 zv., št. 1, str. 1 -120 
št. 2, str. 121-240 
št. 3, str. 241-368 
št. 4, str. 369—488; kazalo 

29 1981,4 zv., št. 1, str. 1 -120 
št. 2, str. 121-232 
št. 3, str. 233-350 
št. 4, str. 351-598; kazalo 

30 1982,4 zv., št. 1, str. 1 -120 
št. 2, str. 121-240 
št. 3, str. 241-360 
št. 4, str. 361-516; kazalo 

31 1983,4 zv., št. 1. str. 1 -76 
št. 2, str. 77-152 
št. 3, str. 153-264 
št. 4, str. 265-484; kazalo 

32 1984,4 zv., št. 1, str. 1 -68 
št. 2, str. 69 -156 
št. 3, str. 157-292 
št. 4. str. 293-388; kazalo 

33 1985,4 zv., št. 1, str. 1 -136 
št. 2, str. 137-304 
št. 3, str. 305—400 

\ št. 4, str. 401-484; kazalo 

/» <t * ZboriWk prtyjevkoy za VIII. mednarodni slavistični kongres v Zagrebu (Ljubljani) 1978. 



34 1986, 4 zv., št. 1, str. 1 -108 
št. 2, str. 109-232 
št. 3, str. 233-340 
št. 4. str. 341-490; kazalo 

35 1987,4 zv., št. 1, str. 1 -120 
št. 2, str. 121-236 
št. 3, str. 237-328 
št. 4, str. 329-432; kazalo 

36 1988,4 zv., št. 1, str. 1 -132 
št. 2, str. 133-238 
št. 3, str. 239-330 
št. 4, str. 331-460; kazalo 

37 1989,2 zv„ št. 1/3, str. 1 -384 
št. 4, str. 385-496; kazalo 

38 1990,4 zv„ št. 1, str. 1 -80 
št. 2, str. 81 -176 
št. 3, str. 177-310 
št. 4, str. 313^192; kazalo 

39 1991,4 zv., št. 1, str. 1 -144 
št. 2, str. 145-268 
št. 3, str. 269-370 
št. 4, str. 371-496; 

40 1992,4 zv., št. 1, str. 1 -142 kazalo za SR 1991 
št. 2, str. 143-228 
št. 3, str. 229-320 
št. 4, str. 321-497; kazalo 

V zadnjih petnajstih letih je revija doživela le malo sprememb. Leta 1991 s e j e kot založnik 
umaknila Založba Obzorja iz Maribora, k i j e revijo zalagala od leta 1968. Naloge založnika je 
prevzel izdajatelj Slavistično društvo Slovenije. Tiskarno Ljudska pravica, ki je tiskala revijo 
od leta 1968, je po letu 1990 zamenjalo več manjših, manj znanih tiskarn. Zamenjal s e j e tudi 
odgovorni urednik. Jožeta Toporišiča je leta 1981 nadomestil Franc Zadravec. Glavna urednika 
za literarne vede in za jezikoslovje sta bila vseskozi Boris Paternu in Jože Toporišič, tehnična 
urednika pa Miran Hladnik in (ali) Velemir Gjurin. 

V kazalu so upoštevani vsi samostojni članki, ni pa bibliografskih popisov v rubriki V oceno 
smo prejeli, vsakokratnega navodila avtorjem, ki se ponavlja na tretji strani ovitka vseh številk, 
ter kazal in posvetil. Bibliografske enote so urejene po strokovnih skupinah tako, da so najprej 
predstavljeni jezikoslovni prispevki, sledijo literarnozgodovinski in nato še vsi preostali. V 
okviru posamezne s t rokovne skupine so enote razporejene po abecednem vrs tnem redu 
priimkov avtorjev oziroma prvega avtorja, če je prispevek delo več avtorjev. Izjema je skupina, 
ki p r inaša b i o g r a f s k e p r i s p e v k e . Ti so u re jen i po a b e c e d n e m v r s t n e m redu p r i imka 
obravnavanih oseb. Članki enega avtorja v eni strokovni skupini si slede po abecedi naslovov. 
Vsak prispevek je praviloma javljen samo enkrat, Čeprav vsebina nekaterih člankov sega na več 
strokovnih področij. Bibliografski opis enote prinaša podatek o avtorju oz. avtorjih, naslovu, 
morebitnem podnaslovu in prevajalcu. Naslovi v cirilici so transliterirani v latinico. Impresum 
prinaša podatek o letniku, letnici, številki in straneh, na katerih je bil članek nat isnjen. 
Bibliografskemu kazalu je dodano imensko kazalo. 



Splošna vprašanja jezikoslovja in literarne vede 

JAKOPIN, Franc: Vzhodnoslovanski jezikoslovci. - 2 6 / 1 9 7 8 , št. 4, str. 443 -447 . -

M. G. Bulahov, Vostočnoslavjanskie jazykovedy, Minsk 1976-1978. l 
JAN,Zoltan: Slovenistični zbornik videmske univerze.-33/1985, št. 1, str. 130-133 

Est Europa. Volume 1: Miscellanea Slovenica, Udine 1986. 2 
MIHELIČ, Marjanca: K madžarski slovenistiki od Avgusta Pavla dalje. - 38/1990, 

št . 1, s tr . 6 9 - 7 6 . 3 

NOVAK, Vilko: Pripombe k madžarski slovenistiki. - 38/1990, št. 3, str. 309-310 . 

- Ob članku k madžarski slovenistiki v SR 38/1990, št. 1, str. 69-76. 4 
PIRJEVEC, Marija: Slovenistika v Italiji (1921-1951). - 38/1990, št. 3, str. 

221-231. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v italijanščini. 5 
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SLAWINSKA, Joanna: Iz primerjalne slavistike na Poljskem : Besedilo, jezik, poe-
tika ; Slovanska primerjalna metrika. - 27/1979, št. 2, str. 302-305. Tekst, 
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str. 1-16. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v nemščini. 384 

— Kosovelova faza slovenskega pesniškega modernizma. - 33/1985, št. 2, 
str. 247-257. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v nemščini. 
- Prispevek na srečanju slavistov ljubljanske in celovške univerze, Ljubljana, 
1 6 , - 1 8 . V. 1985. 385 
Levstikov Martin Krpan med mitom in resničnostjo. - 26/1978, št. 3, 
str. 233-252. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v ruščini. 386 

- - P o e t i k a slovenskega narodnoosvobodilnega pesništva 1941-1945. - 25/1977, 
kong. št., str. 161-193. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v 
ruščini. - Prispevek za VIII. mednarodni slavistični kongres v Zagrebu 
(Ljubljani) 1978. 387 

— Prijateljeva zasnova moderne literarne zgodovine : ob njenem jubileju 
1919-1989. - 38/1990, št. 3, str. 191-207. - Sinopsis v slovenščini in 
angleščini. - Povzetek v angleščini. 388 

— Prelom med romantiko in realizmom v slovenski liriki 19. stoletja.-28/1980, 
št. 3, str. 241-250. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v 
nemščini. 389 

— Problem realizma in modernizma v povojni slovenski liriki (1945-1980). -
31/1983, št. 2, str. 89-106. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek 
v ruščini. - Referat za IX. mednarodni kongres slavistov v Kijevu. 390 

-Problemi sodobnega slovenskega vojnega romana.-29/1981, št.4, str. 483-501. 
- Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v nemščini. - Referat 
na Levstikovem srečanju ljubljanskih in celovških slavistov, Ljubljana, 21. 
in 22. V. 1981. 391 

- - Z i d a r j e v vstop v slovensko prozo. - 35/1987, št. 2, str. 121-138. - Sinopsis 
v slovenščini in angleščini. - Povzetek v nemščini. 392 



PIRJEVEC, Marija: Pisatelj Boris Pahor med etničnim in ontološkim humaniz-
mom. - 39/1991, št. 4, str. 413—419. -Sinopsis v slovenščini in angleščini. -
Povzetek v italijanščini. 393 

PIRNAT, Marta: Stilna analiza besedila s stališča upovedovalnih določitev. -
31/1983, št. 1, str. 9-35; št. 3, str. 153-174. - Sinopsis v slovenščini in 
angleščini. - Povzetek v angleščini. - Stilna analiza Triptiha Agate Schwarz-
kobler Rudija Šelige. 394 

PODBEVŠEK, Katja: Menjavanje izraznih prvin v sodobni slovenski dramatiki. -
29/1981, št. 1, str. 43-68. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek 
v nemščini. 395 

POGAČNIK, Jože: Prežihova tematizacija dela in ljubezni : branje novele Ljube-
zen na odoru. - 31/1983, št. 4, str. 413-423. - Sinopsis v slovenščini in 
angleščini. - Povzetek v nemščini. 396 

PRETNAR, Tone: Četrti Levstikov program iz leta 18587-31/1983, št.4, str.425-429. 
- Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v angleščini. 397 

— Lovi kakor da hoče oživeti iz : o verznem v Gradišnikovi Zemljizemljizemlji. 
- 30/1982, št. 4, str. 419-435. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. -
Literatura. - Povzetek v angleščini. 398 

— Ocvirkov pogled na zgodovino in zgradbo slovenskega verza skozi prizmo 
evropskih verznih sistemov. - 29/1981, št. 1, str. 95-99. - Anton Ocvirk, 
Evropski verzni sistemi in slovenski verz, Ljubljana 1980. 399 

— Od moderne k avantgardi. - 31/1983, št. 3, str. 237-238. - Zdzislaw Darasz, 
Od moderny do ekspresjonizmu : z przemian swiadomosci literakiej w 
Stowenii, Vroclav 1982. 400 

— Zadravčev pogled na slovenski verz od simbolizma do ekspresionizma. -
30/1982, št. 3, str. 342-343. 401 

PRETNAR, Tone, Miran Hladnik: Bravničarjevi posegi v besedilo Cankarjevega 
Pohujšanja. - 34/1986, št. 3, str. 315-319. - Sinopsis v slovenščini in 
angleščini. - Povzetek v angleščini. 402 

Rus, Vida, Victoria Francu: Slovenska književnost v Romuniji. - 33/1985, št. 4, 
str. 466-470. ' ' 403 

SAKSIDA, Igor: Tipologija slovenske mladinske poezije. - 40/1992, št. 4, 
str. 429—455. - Literatura. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek 
v angleščini. 404 

SKALIČKA, Jin: Po sledovih slovenske literature na Moravskem. Prevedla Albina 
Lipovec.-31/1983, št. 1, str. 71-76. 405 

SKAZA, Aleksander: Jenko - Lermontov - Gogolj in problem pozne romantike. 
- 27/1979, št. 3/4, str. 393—401. — Sinopsis v slovenščini in angleščini. — 
Povzetek v nemščini. - Prispevek na srečanju slavistov ljubljanske in 
celovške univerze, Celovec, 31. V. in 1. VI. 1979. 406 

SKRT, Nataša: Nasilje v igrah Dušana Jovanoviča. - 28/1980, št. 2, str. 179-197. 
- Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v angleščini. 407 

SMOLEJ, Viktor: Meškove mladinske knjige. - 26/1978, št. 2, str. 199-208. 408 



STANIČ, Tatjana: Stilistični postopki v poeziji Milana Jesiha. - 40/1992, št. 2, 
str. 179-196. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Literatura. - Povzetek 
v angleščini. 409 

SUHADOLNIK, Stane: P. Scherber, Slovar Prešernovega pesniškega jezika. -
26/1978, št. 3, str. 305-313.-Maribor 1977. " 4 1 0 

SVETEL, Boris: Ivo Svetina: Marija in živali - pesniški apokrif kot izhodišče 
postmodernističnega zatekanja k idealiteti. - 36/1988, št. 3, str. 293-299. -
Povzetek v angleščini. 411 

SALAMUN-BIEDRZYCKA, Katarina: Prežihov Voranc in njegov načrt »predstavitev 
junaka«. - 34/1986, št. 3, str. 259-271. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. 
- Povzetek v nemščini. 412 

ŠEGA, Drago: Murnovo pričevanje O pesniškem poklicu in ustvarjanju. -28/1980, 
št. 1, str. 35-48. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v ruščini. 4 ' 3 

ŠPACAPAN, Adrijana: Voduškova poetika pesniške besede. - 38/1990, št. 3, 
str. 253-263. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v nemščini. 414 

ŠUNDALIČ, Zlata: O mitu lijepe Vide u usmenoj i pisanoj književnosti. - 38/1990, 
št. 4, str. 351-361. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v 
angleščini. ' 415 

ŠUŠTERŠIČ, Marjeta: Likovnost Integralov Srečka Kosovela. - 36/1988, št. 1, 
str. 61-79. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v nemščini. 416 

TOPORIŠIČ, Jože: Jenkova rima. - 27/1979, št. 3/4, str. 345-361. - Sinopsis v 
slovenščini in angleščini. - Povzetek v ruščini. - Prispevek na srečanju 
slavistov ljubljanske in celovške univerze, Celovec, 31. V. in 1. VI. 1979. 417 

TROBEVŠEK, Marko: Ples želja med zublji in odpovedjo : o posebnostih v erotični 
izpovedi Franceta Balantiča. - 39/1991, št. 2, str. 199-214. - Sinopsis v 
slovenščini in angleščini. - Povzetek v španščini. 418 

VOSPERNIK, Reginald: Koroška tematika v dramatičnem ustvarjanju Jaka 
Špicarja. - 27/1979, št. 3/4, str. 431-441. - Sinopsis v slovenščini in 
angleščini. - Povzetek v nemščini. - Prispevek na srečanju slavistov 
ljubljanske in celovške univerze, Celovec, 31. V. in 1. VI. 1979. 419 

ZABI.ATNIK, Pavle: Drabosnjakova Komedija od zgubleniga sina. - 33/1985, 
št. 2, str. 259-270. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Literatura. -
Povzetek v nem-ščini. - Prispevek na srečanju slavistov ljubljanske in 
celovške univerze, Ljubljana, 16. - 18. V. 1985. 420 

- Sodobna slovenska književnost na Koroškem. - 29/1981, št. 4, str. 463^475. 
- Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v nemščini. - Prispevek 
na srečanju slavistov ljubljanske in celovške univerze, Ljubljana, 21. in 

22. V. 1981. 421 
ZADRAVEC, Franc: Cankarjevi folklorni junaki. - 28/1980, št. 2, str. 153-165. -

Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v ruščini. 422 
- - Dramatika Ivana Preglja. - 30/1982, št. 2, str. 151-176. - Sinopsis v slo-

venščini in angleščini. - Povzetek v nemščini. 423 



Ekspresionist ične sestavine Majcnove dramatike. - 31/1983, št. 4, 
str. 457-476. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v nemščini. 424 

— G o v o r n e oblike in jezik v Kranjčevem povojnem političnem romanu. -
33/1985, št. 2, str. 231-237. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. -
Povzetek v nemščini. - Prispevek na srečanju slavistov ljubljanske in 
celovške univerze, Ljubljana, 16. - 18. V. 1985. 425 

—Jenkova literatura v zapisih slovenskih pisateljev od Ketteja do Brnčiča. -
27/1979, št. 3/4, str. 333-343. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. -
Povzetek v ruščini. - Prispevek na srečanju slavistov ljubljanske in celovške 
univerze, Celovec, 31. V. in 1. VI. 1979. 426 

— Kontakti - nekontakti med slovenskim in srbskim simbolizmom. - 32/1984, 
št. 1, str. 1-9. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v nemščini. 427 

—Kranjčev »roman« Zci svetlimi obzorji kot ustroj fikcije in modela (doku-
menta). - 29/1981, št. 4, str. 503-528. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. 
- Povzetek v nemščini. - Prispevek na srečanju slavistov ljubljanske in 
celovških univerze, Ljubljana, 21. in 22. V. 1981. 428 

— K r a n j č e v gorenjski pripovedni ciklus. - 35/1987, št. 2, str. 139-159. -
Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v ruščini. 429 

— Oton Župančič in impresionizem ter simbolizem.-26/1978, št. 4, str. 321-363. 
- Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v ruščini. 430 

— Roman brez dialoga iz Lipuševe jezikovne delavnice. - 40/1992, št. 3, 
str. 229-240. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v nemščini. 
- Florijan Lipuš: Srčne pege. 431 

- -S imbo l i zem v literaturi Ivana Cankarja. - 25/1977, kong. št,, str. 195-216. -
Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v ruščini. - Prispevek za 
VIII. mednarodni slavistični kongres v Zagrebu (Ljubljani) 1978. 432 

-Slovenski roman danes. - 39/1991, št. 4, str. 391-412. - Sinopsis v 
slovenščini in angleščini. - Povzetek v ruščini. 433 

-Slovenski verz od 1895-1920. - 27/1979, št. 1, str. 1-32. - Sinopsis v 
slovenščini in angleščini. - Povzetek v ruščini. 434 

--»Socialistični realizem« - zares že leta 1897? - 31/1983, št. 2, str. 145-151. 
- Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v ruščini. - Prispevek za 
IX. mednarodni kongres slavistov v Kijevu. 435 

— Majcnova poetika besede in njena sled v njegovih pesmih. - 37/1989, št. 4, 
str. 445-451. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v angleščini. 436 

— Odtisi Dostojevskega v slovenski poetiški, filozofski in estetiški zavesti v 
prvi polovici XX. stoletja. - 37/1989, št. 4, str. 403^*27. - Sinopsis v 
slovenščini in angleščini. - Povzetek v ruščini. 437 

- - Srečko Kosovel (1904-1926) in ruski pesniški konstruktivizem - podobnosti 
in razločki. - 36/1988, št. 2, str. 195-215. - Sinopsis v slovenščini in 
angleščini. - Literatura. - Povzetek v ruščini. 438 



ŽERJAL, Vi t a : N e n a v a d n a z a z n a v a r e s n i č n o s t i . - 3 5 / 1 9 8 7 , št. 4 , str . 4 0 3 - 4 1 3 . -
Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v angleščini. - Ob pesniški 
zbirki Srebrnik Alojza Ihana, Ljubljana 1986. 439 

Prispevki o južnoslovanskih književnostih 

JEMBRIH, Alojz: Još o Grguru Pythiraeusu-Mekinicu i njegovim pjesmaricama. 
- 32/1984, št. 3, str. 231-244. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. -
Povzetek v angleščini. 440 

KORNHAUSER, Julian: Kubistični prostor v poeziji Radeta Drainca. Prevedel Tone 
Pretnar. - 34/1986, št. 3, str. 273-278. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. 
- Povzetek v poljščini. 441 

KUDELKA, Viktor: Krleževa dramatika in njen evropski kontekts. - 26/1978, 
št. 1, str. 19—37. — Sinopsis v slovenščini in angleščini. — Povzetek v ruščini. 442 

LEITNER, Andreas: Wirklichkeitszerfall und Sinnverlust bei Hugo von Hof-
mannsthals Philipp Lord Chandos und Miroslav Krležas Filip Latinovicz. -
33/1985, št. 2, str. 239-246. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. -
Povzetek v slovenščini. - Prispevek na srečanju slavistov ljubljanske in 
celovške univerze, Ljubljana, 16. - 18. V. 1985. 443 

MITROVIČ, Marija: Razmišljanje o umetnosti kao značenjski sloj proze sa početka 
veka. - 32/1984, št. 1, str. 49-57. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. -
Povzetek v slovenščini. 444 

PIRJEVEC, Dušan: Andričev Na Drini most. - 26/1978, št. 2, str. 115-145. -
Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v francoščini. 446 

PRETNAR, Tone: Slamnigova knjiga o naravi, zgodovini in kulturni določenosti 
hrvaškega verznega oblikovanja. - 30/1982, št. I, str. 111-118. - Ivan 
Slamnig, Hrvatska versifikacija. Narav povijest, veze, Zagreb 1981. 447 

— Zmajev verz v navzkrižju »silabičnih« in »silabotoničnih« smeri sodobnega 
srbskega in hrvaškega zgodovinskega stihoslovja. - 32/1984, št. 1, str. 64-65. 
- Poročilo s strokovnega posvetovanja o Zmajevem verzu, Beograd, 5. in 
6. XII. 1982. 448 

RAECKE, Jochen: O pomenu kajkavščine v delu Miroslava Krleže. Prevedel 
Anton Janko. - 32/1984, št. 4, str. 373-384. - Sinopsis v slovenščini in 
angleščini. - Povzetek v angleščini. 449 

RODE, Matej: Študije, pregledi in kritike o makedonski književnosti. - 28/1980, 
št. 1, str. 110-112. - Aleksander Spasov, Istražuvanja i komentari. Studii, 
ogledi, kritiki za makedonskata literatura vo XIX i XX vek, Skopje 1977. 450 

ROTAR, Janez: Fiktivno v prozi Vladana Desnice in Danila Kiša. - 33/1985, 
št. 2, str. 271-280. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v 
nemščini. - Prispevek na srečanju slavistov ljubljanske in celovške univerze, 
Ljubljana, 16. - 18. V. 1985. 451 



— Historična projekcija v sodobnem jugoslovanskem romanu. - 29/1981, št. 4, 
str. 541-560. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v angleščini. 
- Prispevek na srečanju slavistov ljubljanske in celovških univerze, Ljub-
ljana, 21. in 22. V. 1981. 452 

— Historistična projekcija v sodobnem jugoslovanskem romanu. - 31/1983, 
št. 2, str. 107-115. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v 
angleščini. - Referat za IX. mednarodni kongres slavistov v Kijevu. 453 

- - S i m o n Jenko in lirska miniatura v naših književnostih 19. stoletja. -27 /1979 , 
št. 3/4, str. 403-415. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v 
ruščini. - Prispevek na srečanju slavistov ljubljanske in celovške univerze, 
Celovec, 31. V. in 1. VI. 1979. 454 

STANONIK, Janez: Rudolfa Filipoviča Englesko-hrvatske književne veze. -
26/1978, št. 4, str. 447-449. - Rudolf Filipovič: Englesko-hrvatske književne 
veze, Zagreb 1972. 455 

Prispevki o vzhodnoslovanskih, severnoslovanskih in drugih književnostih 

BARBARIČ, Štefan: Slovensko seznanjanje s slovaško književnostjo. - 36/1988, 
št. 3, str. 239-249. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v 
slovaščini. 456 

DERGANC, Aleksandra: Novejši pogledi na drugi južnoslovanski vpliv v staro-
ruski književnosti in jeziku. - 30/1982, št. 2, str. 177-188. - Sinopsis v 
slovenščini in angleščini. - Povzetek v angleščini. 457 

GAZDI'K, Jožef: Krčmeryjevo 'pesniško prijateljstvo' z Otonom Zupančičem. -
26/1978, št. 1, str. 39-44. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek 
v ruščini. 458 

JAVORNIK, Miha: M. A. Bulgakov - umetnost in zgodovina, fiktivno ali realno. 
- 40/1992, št. 1, str. 79-101. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. -
Povzetek v ruščini. 459 

KREFF, Bratko: Turgenjev in Marko Vovčok. - 31/1983, št. 4, str. 329-340. -
Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v ruščini. - Marko Vovčok 
= Marija Aleksandrovna Wilinskaja-Markovič. 460 

LEr TNER, Andreas: Die verlorene und wiedergefundene Zeit in Jurij Trifonovs 
Roman Dom na naberežnoj. - 29/1981, št. 4, str. 573-587. - Sinopsis v 
slovenščini in angleščini. - Povzetek v slovenščini. - Prispevek na srečanju 
slavistov ljubljanske in celovške univerze, Ljubljana, 21. in 22. V. 1981. -
Jurij Valentinovič Trifonov. 461 

MEČKOVSKA, Nina В.: Predšestvenniki sravnitel'no-istoričeskogo jazykoznanija 
v slavjanskoj knižnosti XVI-XVI1 vekov. - 37/1989, št. 1/3, str. 343-352. -
Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v slovenščini. - Naslov 
transliteriran iz cirilice. 462 



NEUHAUSER, Rudolf: Die zeitgenossische russische Novelle am Beispiel 
von Jurij Trifonovs Dolgoe proščanie (Langer Abschied). - 29/1981, št. 4, 
str. 561-572. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v slovenščini. 
- Prispevek na srečanju slavistov ljubljanske in celovške univerze, Ljub-
ljana, 21. in 22. V. 1981. 463 

— W e r t u n g und Erzahlperspektive in der zeitgenossischen sowjetischen 
Erzahlung ('Bytovaja proza'). - 27/1979, št. 3/4, str. 417^429. - Sinopsis v 
slovenščini in angleščini. - Povzetek v slovenščini. - Prispevek na srečanju 
slavistov ljubljanske in celovške univerze, Celovec, 31. V. in 1. VI. 1979. 454 

OSTROMECKA-FRACZAK, Božena: Korytkov Spev poljskih domoljubov in Prešer-
nova Zdravljica. Prevedel Tone Pretnar. - 33/1985, št. 3, str. 329-334 -
Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v poljščini. 

PEDERIN, Ivan: Balkanski okvir slike Slovenaca i Hrvata u austrijskom i njema-
čkom zavičajnom romanu. - 36/1988, št. 3, str. 283-291. - Sinopsis v 
slovenščini in angleščini. - Povzetek v nemščini. 

— Djelo Friedricha von Gagern kao ideološki predložak nacizma. - 35/1987, 
št. 4, str. 381-401. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v 
nemščini. 

467 
— Slika Štajerske u Austrijskom zavičajnom romanu (Heimatroman). - 35/1987, 

št. 1, str. 51-63. - Sinopsis v slovenščini in angleščini. - Povzetek v 
nemščini. 

468 
PRETNAR, Tone: Jan Kasprovvicz pri Slovencih. - 32/1984, št. 2, str. 107-112. ^ 
— Panslavistični jezikovni manifest ali poskus slavizacije poljskega besedja? -

30/1982, št. 1, str. 118-120. - Tadeusz Lewaszkiewicz: Panslawistyczne 
osoblivvošci leksykalne S. В. Lindego i jego projekt stworenia wspolnego 
jazyka slowianskiego, Monografie Slawistyczne 42, Vroclav 1980. 

— Poistenje ali vzporednost? - 34/1986, št. 4, str. 441-446. - Sinopsis v slo- 4 7 < ) 

venščini in angleščini. - Povzetek v poljščini. - Interpretacija pesmi Bil tak 
je... Cypriana Kamila Norwida . 
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Štampar, Emil 561 
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Trobevšek, Marko 418 
Trstenjak. Anton 599 
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Vandot, Josip 332 
Večerka, Radoslav 118 
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Vesel, Jovan 504 
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Vodnik, Valentin 356 
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Vokač, Zlata 477 
Volos, Renata 225 
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Zabaltnik, Pavle 420, 421 
Zadravec, Franc 313, 330, 334, 401, 
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N A V O D I L A A V T O R J E M 

Prispevki za S lav is t ično rev i jo so v s lovenšč in i , i z j e m o m a tudi v drugih s lovanskih in 
sve tovnih j ez ik ih . Avtor odda pr ispevek enemu od g lavnih urednikov v dveh izvodih na 
80-gramskem papirju; na listu na j bo 30 vrstic. Dolžina razprave na j ne presega ene in pol av-
torske pole (25 strani, tj. 45.000 znakov), ocene 12 strani (24.000 znakov), poročila 4 strani 
(8.000 znakov). Rokopis je po možnosti še na PC-jevi ali atarijevi disketi, zapisan v formatu 
ASCII, v sili tudi v katerem koli od popularnih urejevalnikov besedila, mogoče pa g a j e poslati 
tudi po elektronski pošti na naslov miran.hladnik@uni-lj .si . Besedilo naj ne bo razlomljeno v 
strani in besede ne deljene. Navodila za tipkanje vezajev, pomišl jajev, narekovajev, naglašenih, 
nestandardnih znamenj ipd. dobi avtor pri tehničnem uredniku. — Sinopsis naj ne bo daljši od 
8 vrstic. Slovenski povzetek, ne daljši od dveh strani, podaja rezultate razprave; uredniku se 
sporoči želeni jezik za prevod. V neslovenščini napisane razprave imajo povzetek v slovenšči-
ni. — Avtor naj priloži številko svojega žiroračuna, naslov in občino stalnega bivališča, svojo 
enotno matično številko, ime institucije, na kateri dela, in naslov, kamor naj pridejo korekture. 
Če rokopis ni sprejet, glavni urednik avtorja pismeno obvesti. O b izidu dobi avtor 20 separatov 
svoje razprave oziroma 10 primerkov ocene. 

Avtorju se stavijo še naslednje tehnične zahteve: Korekture svojega prispevka opravi v treh 
dneh. Pri tem in pri prečrkovanju tujih pisav se drži Slovenskega pravopisa 1990. — Slikovni 
material priloži na posebnih listih, vsako sliko s svojo številko, v rokopisu pa mora biti ozna-
čeno, kam katera sodi; podnapisi k slikam so že v rokopisu razprave. — Ponazarjalni zgledi se 
podčrtavajo; polkrepki tisk je rezerviran za podnaslove in je označen z dvojno podčrtavo. 
Posebni znaki naj bodo označeni z barvnim svinčnikom, ob robu pa razločno izrisani. — Daljši 
navedki (nad 5 vrstic) naj bodo odstavčno ločeni od drugega besedila (navednice tedaj niso 
potrebne). Izpusti so v navedku označeni s tremi pikami v poševnem ali oglatem oklepaju; na 
začetku in na koncu citata so tropičja nepotrebna. — Besedilo opombe naj bo v članku takoj za 
mestom, ki ga pojasnjuje , vendar odstavčno ločeno od drugega besedila, ali pa na koncu v enem 
kosu. Zaporedna številka opombe stoji stično za ločili, ki sledijo temu mestu. — Literatura se 
navaja na kratek način v oklepaju v tekočem besedilu in v opombah, v daljši obliki pa v sezna-
mu literature ali v seznamu navedenk na koncu razprave. Med besedilom se skl icujemo na dela 
takole: (Breznik 1934: 213), v seznamu navedenk pa navedek razvežemo: 
Anton BREZNIK 1934: Slovenska slovnica za srednje šole. Celje: Mohorjeva družba. 

V seznamu literature je letnica neposredno pred navedbo strani. Članek v reviji se navaja 
takole: 

Janko Kos: Problem časa v slovenski liriki. Slavistična revija XXXIX/1 (1991). 1 -14 . 

V opombah so enote bibliografske navedbe ločene med seboj z vejicami: 

'Anton BREZNIK, Slovenska slovnica za srednje šole (Celje: Mohorjeva družba, 1934), 16-18. 

Na koncu vsake bibliografske enote je pika. Naslovi samostojnih izdaj so ležeče postavljeni. 
Zbirka se nahaja v oklepaju tik pred navedbo strani, založba se pri knj igah starejšega datuma 
opušča, prav tako tudi krajšava str. za stran. Naslovi v stroki znane periodike so okrajšani, tako 
je lahko tudi avtor jevo ime. Pri zaporednem navajanju več del enega avtorja v seznamu litera-
ture ali navedenk namesto imena in priimka napravimo dva pomišl jaja. Kadar na isto leto pride 
več del istega avtorja, letnici na desni stično doda jamo male črke slovenske abecede: 1944a, 
I944b. Bibliografske navedbe naj bodo enotne. 
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Revijo sofinancirajo slovensko Ministrstvo /.a znanost in tehnologijo. 
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